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UTO Takoe nepeBogoBeneHne?

C- « [lepeBogoBeneHue (translation studies)
| eCTb BETBb NIMHIBUCTUKU, CUNBHO

= 3adeTtad gpyrumMmm Haykamu.
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» Kak Hayka odopmunack B 80-e rogbl XX
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Cenyac OypHO pa3BMBaETCHA U aKTUBHO
cneuuanusnpyeTcs.
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UTO n3yyaet nepesoaoBeaeHmne? ;

* Y10 Takoe nepeBon?

« Kakum ObiBaeT nepeBon? BHYTPUA3LIKOBOW,
MEXbA3bIKOBOUN, MEXXCEMUOTUYECKUMN.

* 3yyaTtb nnu npeanucbiBaTb?

- * [lepeBeOeHHbIN TEKCT — 3TO «TOT XEe» TEKCT, YTO U |
) OpuUrnHan unun HeT? "

3’ * Y10 Takoe «3KBUBATIEHTHOCTb» ?

.
———

Apantauma nnu octpaHeHue? INepeBog4unk
Npo3paYvHbiv U HEMNPO3PaYHbI.

e,

* [lepeBogyeckue TpaHcdopmauun (translation shifts)

KynbTyponormieckmue BonpocChl: MOCTKONIOHMANMM3M U
demnHusMm. 'eHaep v nepesoa.
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Hecaeaosaime Jyrkiwi
TIEpEBEOA

| Texemnophemmuposanie
DRUCEREE NEperndia

| KoMASpamuanoe onucarie
Hepeaoda
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Pauagne ozpaiiiyeii

Texcmosnie NZPaiTENLa

Hecaedpsaiie npolecca

hepegoda Bpesennse G2panumenun

Hpocmpancmeenise GepaNuyeRiR
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IMNMPUKa N MHTPOCMEKLUA

C. -+ JIUHrBMCTMYECKUM KOpNyC eCTb coGpaHue OTPLIBKOB
TEKCTOB B 3JIeKTPOHHOU hopme, OTOOpPaHHbLIX B
: COOTBETCTBMMU C BHEWHUMU KPUTEPUAMU, YTOObI
Hanboree NMONMHO NpeacTaBnATb A3blK UM Bapuauuio
i A3blka. PYHKUMOHMPYET KaK WMCTOYHUK [aHHbIX AnA
FIMHFBUCTUYECKUX uccnegoBaHum [Sinclair, 1991]

T« CospemeHHas D
;- ' Corpus Linguistics
| JIUH28UCMUKa — 3Mo " 25 Years on

JIUHeeUCMuUKa Kopriycoex»
B.A. InyHrax, 2009
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MeToabl n3yyeHma nepesoga

KoMMYyHUKaTUBHAsA CUTYaLUS YCIOXHAETCA HanMM4Ynem 1
npomexyTtoyHoro Peunnuenta u lNpoayueHTa, a

l cnepoBaTeNibHO — MPOMEXYTOYHbIX Llenn u
- AdbdekTa. CoobLleHN ToXe cTaHOBUTCA ABa (Kak

- MUHUMYM )

Chritine’s TAP

Chritine’s TAP in English

Bonjour-sourire-au-revoir-merci. Ja, det er

slett skikk og bruk.

Bonjour-sourire-au-revoir-merci. O.K, here
we have those BSAM. Bon chic-bon genre.

I don't think there's any point in keeping

it. Good breeding. Yes, [ think I'll just put

good breeding.

= Think-aloud protocols (TAP)
= Onpocsl
= /IHTpOoCnekuuns

altsd disse BSAM. Bon chic-bon genre. Jeg
tror det ikke har noen hensikt 4 beholde
’ den. Skikk og bruk. Ja, jeg tror vi tar rett og
i
« |
b _
-

- KOHTpaCTMBHbIVI aHalrim3 opnrMHasibHblX N NepeBogHbIX TEKCTOB

‘ ----> KOpnyCHoO€e nepesoaoBeaeHune

= /I3yyaem npoayKT nepesofa — NMOHMMaeM YTO-TO O CaMOM
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KopnycHaa NMUHrBnucTuka u
nepeBogoBeaeHne

1)HTerpaunsa NMHrBUCTUYECKUX U
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2)13yyeHne Toro, Kak ngeosiornsa BrmsieT
Ha nepeBoa.
3)MeTogonormsa npuBnevYeHuns
KOMMbIOTEPHbLIX TEXHOSIOMMU Ha CNyXo0y
nepeBoaoBeeHNS
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Translational English Corpu
Kopnyc TeKCTOB,
nepeBeaeHHbIX Ha aHTMNNCKNA

|£| (&) MODNLP/TEC Concordance Browser (v. 0.7.0): index at ronaldo.cs.ted.ie:1240 -

File Options Plugins

Keyword seen+hefore

‘ Bxtract | | Metadata

bhOOOOOS. ¥m1 y. The sorry sight of worn - out streetwalkers, whom I had newer seen before, under the 4| |/ fn000001 hed @ @ W |

bhOOQOOS, ¥m1  Town. This Town was surrounded by guicksand, which I had newer seen hefore. Following Dismiss|
bhOOQOOS, ¥m1 d The country. In one of the settlements I saw trees I had newer seen hefore: "These arg
hbOOOO0D, xml ch suddenly appeared and looked 1ike naone that the children had seen hefore, hecane the || Techeader:

bhOODO11, ] be something new - 2 different sun or something no one has ewer seen before, something w Title
bbO00016. xm] oesn't the reporter write it?" suggested a young mar I had newer seen before. . . . [The Subcorpus: fiction

| !
bbOODO18. xm] sson. S0, T would push as much as I could. 1827 I had newer seen before or since, s Callection: Restless Nights. Selected Stories of Dino Buzzati
bhOOO019. ¥m1 , 1ike those reflected in a mirror, would see what They had not seen before and change 1) Section
LhOOOO13. xml v were twelve bows, and Baghdad was decorated in 2 manner never seen hefore.  That year, Translator
bhOOQOZ1. ¥m1 's house and other places Tod. But The way he laughs, I'we newer seen hefore. Just him. Mame: Lawrence ¥enuti
TnOOQOOL. xm1 ame  time Einstein hecame aware of heing in a place he had newer seen hefore. He was wal Employment: Lecturer
é

bbOOOCD3, xm1 ons, we are seeing the appearance of problens which had not been seen hefore because -

TOOOO0L. xml t every street I'we ewer known, and many others I've newer ewen seen before, all conwerd| Translation:

fnO000C2. xm1 ars. Through the crowd pass rich carriages that no one has ewer seen before. In the chu Fublisher: Morth Point Press
FnOOO00Z. xm1 he end 1ife went serenely enough. Until one day a man I had not seen before cane looking Pub Place: US4
ThOOO004. ¥l ed for a Tew minutes to admire the Giralda which they had newer seen before. Had there Date: 1982

FhO0Q004, ¥m1 ed treatment. In the upheaval, the 1ike of which had newer been seen hefore, There were Copyright: Lawrence Yenuti
ThOOO004. #m1  of the Pyrenees, this wovage, the Tike of which has newer heen seen before. Sometimes 1) Translation Process
TRO0Q00S, xm1 enly appears in 2 man's apartment where no flower has ewer been seen hefore, and it is J Direction: inta mother tongue
TROOO00S. xml r guickly nor slowly, she was wearing a jacket and skirt he had seen before, her bag ove Type: full

ThOOO00S. xm1 help you to erect this tower the 1ikes of which has newer heen seen before in these pal Authar: 1 |
ThOOOD0GE. ¥l LE INCARNATION Sometimes when I see someone whom I hawe newer seen before, and I obse Mame: Dino Buzzati
FhO0Q00T. ¥km1  and he also had 2 wision of himself dinside a cawe he had newer seen hefore, and at suc Source Text

ThO0Q00T. ¥km1 g forth like water from a fountain, fish such as had newer been seen hefore, gleaming 1 Language: Italian

ThO0Q00T . ¥km1 de them along with others whom he could not remember ever having seen hefore in  these p3 Status: original

FnOOO009, xm1 ano. I noticed then that the dress she had on was one I had not seen before, and I had Fublisher: Arnoldo Mondadari
ThOODO12. xm] me ewes. Anong his dogs were seweral that he felt he had newer seen before, and wet as Fub Place: Itaky

000013, xm] ¥ bronzed with the new sun and with a smile that no one has ewer seen hefore. His machi Date: 1958, 1363, 1966, 1571
ThO00016. ¥m1 hat  swam up 1ike blue islands in the distance, which he had not seen before. It was 11
FhO0Q016. ¥xm1 redly through it, he came this time upon a picture he had newer seen hefore. There were
ThO0Q017. ¥m1 s moment, probably not intended, an unusually dark cloud, newer seen hefore and Torgotty
ThO00020. ¥xm1  as smooth as my  cranium, was sporting a neckerchief we'd newer seen hefore. Horgan had
TRO000Z3, xm] nly now that he noticed the hright batik dress which he had not seen hefore. It Tooked
O00027. xm1 d interest that he was awaiting the arriwal of what I had newer seen hefore that moment:|
fnO00033. xm1 s into her hair. Last night I noted something about her I hadn't seen before, something
Tho00034. ¥km1  more reluctant than usual. MWare so, in fact, than she had ewer seen before. He put on
FhOOQ038. ¥km1 n I caught sight of a steely flash in his eyes that I had newer seen hefore. He gquickly
ThO00033. ¥km1 er and hung in the room's hot air. This was a face I had newer seen hefore, and all thg
ThO00039, xm1 golden Taugh and throwing him 211 sorts of flowers we had newer seen hefore. He scatterg
TRO000A0. xm1 holes to make out the wictim of the shelling whom they had not seen hefore. They all hj
q] il [»]
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MHoOrogasbl4Hble KOpnycChbl

Kopnycbl Ha HECKONbKUX A3blKax

Bitexts
Hanpumep: 08ysA3bI4HbIU KOPI1yC MeKcmos
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- 3acedaHuu KaHadCKo20 napriameHma |
- (@aHanuuckud U gopaHuy3cKul A3bIKu)

- Ifa:;:: _Search | _Clea Ouc 1ét|'|c_:tn’a||'té camerounaise dispose en

a) Le Camerounais majeur qui acquiert ou conserve volontairement
une nationalité étrangére;

b) Celui qui exerce la faculté de répudier la qualité de camerounais
conformément aux dispositions de la présente loi;

c) Celui qui, remplissant un emploi dans un service public d’'un
organisme international ou étranger, le conserve nonobstant
I'injonction de le résigner faite par le Gouvernement camerounais ».

¥ Consecutive Words
I” Partial Match({es)
I” stemmed Search
u Fuzzy
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¥ Search Latest Content First

119 - 1 Permanent Court of Arbitration, Eritrea c. Ethiopia Claims r
Commission, Partial Award Civilians Claims, Eritrea’s Claims 15, 16,

Search Results:

Item 8 b
select |EXPression Frequency Source 23 & 27-32, between the State of Eritrea and the Federal
Salect Foultéde 144 0 Democratic Republic of Ethiopia, The Hague, December 17, 2004,
1 par. 10.
G [ 1 o Viair Dartial Aseard Civiliane Cloime Eritras’cs Claime 15 16
ISt:I::::ti Sources Sentence|/Wo Target [English] - A_CN4_0573_E.inp
Select 15A_CN4_0574_F 1053 9 ; : ; :
7 e (s 5 "The following shall lose Cameroonian nationality:
Gkt 1k NS DGTh F 1;54 " (a) A Cameroonian who, having reached the age of majority,
ey 1f_ -‘_EN4_0;;’3_F o = voluntarily acquires or retains a foreign nationality;
e o ° (b) A person who exercises the[option to]repudiate his status as a
Select 19 A_CN4_0566 F9 e Cameroonian according to the provisions of this Act;
Select 20 Q—LN“—?S”_‘?—F Do 2D (c) A person employed in the public service of an international or
Select a0 ahbs 0566 F7ng 43 foreign entity who remains in that employment despite an order to
Select 22 A_CN4_0565_F 1295 2z resign ﬁom it |ssued by the Government of Cameioon r-]
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3akoHoaaTernbHble akTbl EBponenckoro Coto3a g

. CambIn 6onbLUon napannernbHbiv Kopnyc B MUpe )
— 1 munnuappg cnoBoynoTpeorieHnn Ha 22

A3blKaX. "

[lpencTtaBneH B ctaHaapTtHoMm doopmaTte TMX,
OOCTyrneH ans cBoObogHOro ckayvmBaHus.

ba3a gaHHbIX Acquis Communautaire

" - Directorate-General for Translation (DGT)

http://langtech.jrc.it/DGT-TM.html
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CbparmeHT 6a3bl Acquis Communautaire =

EN: Articles 5 to 7 of this Directive do not apply to containers for gases which

are compressed, liquefied or dissolved under pressure. ’
BG: YneHose 5 - 7 Ha Hacmosiwama dupekmusea He ce omHacsim 3a L
KOHMeUHepu ¢ 2a308e, KoOUMmo ca cabCmeHU, 8MeYHeHU usiu pa3meopeHu rnoo
Hars2aHe.

DA: Artiklerne 5-7 i dette direktiv finder ikke anvendelse pa beholdere , der
indeholder komprimerede , flydende eller under tryk oplaste gasser. y
DE: Die Artikel 5 bis 7 gelten nicht fiir Behélter , in denen sich verdichtete ,
verfliissigte und unter Druck gel6ste Gase befinden.

EL: Ta apBpa 5 Ewg 7 Tn¢ mapouons odnyiag dev Exouv epapoyn i doxEiwvV
TTOU TTEQIEXOUV QEQIA TUUTTIECUEVT , UYPOTTOINUEVA 1 DIaAEAUUEVa UTTO TTiEDN.
ES: Los articulos 6 a 7 de la presente Directiva no se aplicaran a los
recipientes que contengan gases comprimidos, licuados y disueltos a presion.
FI: Taméan direktiivin 5-7 artiklaa ei sovelleta sailibihin, jotka sisaltavat
puristettua, nesteytettya tai paineen alla liuotettua kaasua ,
FR: Les articles 5 a 7 de la préesente directive ne sont pas ap __p ' 7-
récipients qui contiennent des gaz comprimes, liquéefies et di
pression. 4
HU: Ezen irdnyelv 5-7. cikke nem alkalmazhat6 sdritett, csepj
nyomas alatt oldott gazok taroloira.
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|/|CI'IOJ'Ib3OBaHI/Ie MHOIOA3bIYHbIX
KOpMnyCcoOB
* BbIABNEHNE TUMUYHBIX NEPEBOAYECKUX NPUEMOB U 1
TpaHcdopmMaLnm

1 * ObHapy)XxeHue yHuBepcanuu rnepesoaa

. ° BEpPOATHOCTHbIN, CTAaTUCTUYECKMUI NOAXOA K
3aKOHOMEpPHOCTAM NnepeBoaa "

3’, * co3haHue O0gHOA3bIYHbIX 1 MHOIMOA3bIYHbIX
. | clioBapeWu

> ° oby4yeHune CTaTUCTUYECKUX CUCTEM
aBTOoMaTn4yeckoro rnepesoda (Google Translate)
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@ MNepesonune Google - Mozilla Firefox = & B

:’"’ Darin [paeka Bwa XypHan 3aknagkwy KHcTpymedTel Cnpaska
|k TNABA 1. PUMCKAS M. 38 | §3Mepesogumk Google % || o4
(;1 S) @ &3 http://translate.google.com/#rulen]| *'je' 2 B =N " @

Bef Kaptwhkw Buneo Kaptel Hoeoctu [epeepopumk Gmail el v

B Google Mepesop-nk
_ C Asblka: | PYCCKMA ¥ a Ha: | aHrMACKHA ¥ MNepesacti |
McTopus aBTOMaTIYECKOMO NepeBoaa Havanacs cpasy nocne BTopoil MUpoB o
BoKHeLI. B 1954 rogy cocToANCA aHaMeHMTaIM [PROpIKTayHCKWIA 3KCNEPMIMEHT NO
—

nepegony 60 pyccKMxX NPeAnOKEHWA Ha aHMUWACKWMA A3bIK. JKCAEpYMEHT BbiIn
YCMeweH, M NCCNefoBaHusA Mo MalliHHOMY NepeBoy NoMyHMUIM 3HaYMTENBHO e
thMHaHCMpOBaHWE .

ABTOMETHYECKWA Nepegog (MT) BeIN MaBeHoA LenkH KOMMNEKTEPHOA
MUMHrBMCTUEW B 50-x M 60-x rogax. Torga npegnonaranock, YTo KOMNeoTep ByaeT
nepeBofMTh NobkIe TWNbl AOKYMEHTOB C KaY4eCTBOM NMyulWx Mo ei-nepeBoayMKoB.
OpHako, CKOpOo CTano AcHO, MTo B cboapumom Byayuiem 37a Uenk He ByaeT
pocturHyTa (ALPAC Report, 1966 rog). MNoka He pelleHa 3agada CO3[,aHuA
MCKYCCTBEHHOMD WHTEMNNEeKTa, HEBO3MOXHD 3aCTaB T KOMMNBHTEP «NOHMMaTL » TEKCT
M KOHTEKCT TaK e, Kak ero « NoHWMaeT» XMBOR YenoBekK. KaobpeTanick paanvyHsie
cnocobel obxofga 3Tol Npobnemel.

Ve, ..

¥ F’aapemmb HanncaHWe NathuHULEN (2 =3

ﬂ Ha natwHuue

Menonezoeate Mepesoaynk Google B cRenyrLWLMx CHTYaLMAX:

Q, Monck

O MNepeeopuuke Google

}‘

& | «

i Buneo

OTKNHOMUTE MOMEHTANEHBIA nepeeom

D €A

= A N

Cucrema aBToMaTU4ECKOro OHMNauH-
nepesoga Ha cante Google

MonpobyiTe Hoewd Bpay3ep c gyHKLWER aBTOMATHYECKOrD NEpREOLA.

arpy3ute Google Chrome

lNepeeon: pycckni > aHIMUACKKHIA

History of automatic translation began soon after World War II. In 1954 Georgetown
hosted a famous experiment to transfer 60 Russian sentences into English. The
experiment was successful, and studies on machine translation have received
substantial funding.

Automatic translation (MT) was the main goal of computational linguistics in the 50's
and 60's. Then it was assumed that the computer will translate any document types
with the quality of the best people and interpreters. However, it soon became clear that
in the foreseeable future, this goal is achieved (ALPAC Report, 1966). Mot yet solved
the problem of artificial intelligence, can not get the computer to "understand "the text
and context, just as it "understands" a living person. Devised various ways to
circumvent this problem.

HoewHkal HaxmuTe Ha cnoga BEEQXY, yTofkl YEWOETE L\J'IbT'i'|Z'HL'|TI-IBHbIITI Nepeeong,. OTkazaTecA

B Tenedon

Cnpaeka

JNeKTpOHHARA NovTa . Har &l Bvanec

KoHfpna eHUManEHOCTE

:
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TUIblI CNCTEM

I ABTOMATUYECKOIO I'IEPEBO,EI,A
UI

- _ - %
5

- Ha ocHoBe npaBun * Ha ocHoBe
(rule-based) MHOFOSI3bI4YHbIX
Heobxodumo KCiP':_Yf_OBI
cozdasamb Modesnu (statistical)

93bIKOB8. Heobxooumo
Habupams Kopnyc
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byayuiee «bnonorn4eckmnx "
nepeBoag4vYnNKOB» 2

C-  [axe npu ncnosib3oBaHMM CTaTUCTUYECKUX METOA0B U
OrPOMHbIX KOPMNYyCOB, NOJTHOCTbLIO aaeKBaTHbLIN

i MaLLUWHHbBIVM NepeBog B bnuxkarnlee Bpems y
- HeJOCTWXNM.
i [TosTOMY AOCTYNHOCTb NPUONN3UTENBHOIO "
3’ aBTOMAaTUYECKOro nepesoaa Nuilb npubaeBnsaeT

I

paboTbl «BNOSIOrNYEeCKUM rnepeBogumKamy.




